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Modlitwa Pańska 
z jej duchowym tłumaczeniem  

 
The Lord’s Prayer  

with its spiritual interpretation 
Mary Baker Eddy 

Science and Health with Key to the Scriptures, p. 16 

Nauka i zdrowie z Kluczem do Pisma świętego, str. 16  

 
 
Ojcze nasz, któryś jest w niebiesiech, 
Ojcze-Matko Boże nasz, wszechharmonijny, 
 
Święć się imię Twoje, 
Jedyny uwielbienia godny. 
 
Przyjdź Królestwo Twoje, 
Twoje królestwo przyszło; Tyś jest zawsze obecny. 
 
Bądź wola Twoja, jako w niebie, tak i na ziemi. 
Uzdolnij nas do tego, abyśmy wiedzieli, że — jak w niebie, 
tak i na ziemi — Bóg jest wszechmocny, najwyższy. 
 
Chleba naszego powszedniego daj nam dzisiaj, 
Daj nam łaskę na dzień dzisiejszy; nakarm zgłodniałe 
uczucia; 
 
I odpuść nam nasze winy, jako i my odpuszczamy naszym 
winowajcom; 
A Miłość jest odzwierciedlona w miłości; 
 
I nie wódź nas na pokuszenie, ale nas zbaw ode złego; 
A Bóg nie wodzi nas na pokuszenie, ale nas zbawia od 
grzechu, choroby i śmierci. 
 
Albowiem Twoje jest Królestwo, i moc, i chwała, na wieki 
wieków. 
Albowiem Bóg jest nieskończony, wszystka moc, wszystko 
Życie, Prawda, Miłość, ponad wszystko, i Wszystko. 


